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266•	 Η συναρμολόγηση και αποσυναρμολόγηση θα πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από ενήλικες. Το προϊόν δεν αποτελεί παιχνίδι. 
•	 Μην επιτρέπετε σε κανέναν να καθίσει, να σταθεί ή να καθίσει ιππαστί στην ποτηροθήκη SPA. 
•	 Μην τοποθετείτε ποτέ ζεστά υγρά, αλκοόλ, ποτήρια, εύθραυστα ή ηλεκτρικά αντικείμενα στην ποτηροθήκη SPA. 
•	 Διπλώνετε και ξεδιπλώνετε προσεκτικά του βραχίονες της ποτηροθήκης SPA. Αποφύγετε την επαφή με την περιοχή της άρθρωσης. 
•	 Απομακρύνετε το προϊόν, προτού τοποθετήσετε κάλυμμα πάνω στην μπανιέρα SPA. 
ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΜΗ ΤΗΡΗΣΗΣ ΤΩΝ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΩΝ ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΡΟΚΛΗΣΗΣ ΖΗΜΙΑΣ ΣΤΗΝ ΠΕΡΙΟΥΣΙΑ ΣΑΣ, 
ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ, ΑΛΛΟΣ ΣΟΒΑΡΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΣ Ή ΘΑΝΑΤΟΣ. 
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•	 Montáž a demontáž mohou provádět pouze dospělí. Tento výrobek není hračka. 
•	 Nikdy nedovolte, aby někdo seděl, stál, nebo se rozkročmo posadil na bazénový držák nápojů. 
•	 Nikdy nepokládejte horké tekutiny, alkohol, sklo, rozbitné nebo elektrické předměty na bazénový držák nápojů. 
•	 Buďte opatrní při skládání a rozkládání bazénového držáku nápojů. Vyhněte se kontaktu v oblasti pantů. 
•	 Před umístěním krytu nad vířivku vyjměte výrobek. 
NEDODRŽENÍ TĚCHTO VAROVÁNÍ MŮŽE MÍT ZA NÁSLEDEK POŠKOZENÍ MAJETKU, VÁŽNÁ PORANĚNÍ, ÚRAZ ELEKTRICKÝM PROUDEM NEBO SMRT. 

UCHOVEJTE TYTO INSTRUKCE PRO VAŠI POTŘEBU

      VAROVÁNÍ

•	 Montažu i rastavljanje uređaja obavlja samo starije lice. Ovaj proizvod nije igračka. 
•	 Ne dopuštajte nikome da sjedne, stane ili se naslanja na držač čaše za kupku. 
•	 Na držač čaše za kupku nikada ne stavljajte vruće tekućine, alkohol, staklo, lomljive ili električne predmete. 
•	 Budite oprezni pri sklapanju i rasklapanju šarki držača čaše za kupku. Izbjegavajte dodir sa šarkama. 
•	 Uklonite držač prije postavljanja prekrivača kupke. 
NEPOŠTIVANJE OVIH UPOZORENJA MOŽE DOVESTI DO OŠTEĆENJA IMOVINE, OZBILJNIH OZLJEDA, 
STRUJNOG UDARA I SMRTI. 

SAČUVAJTE OVO UPUTSTVO

      PAŽNJA •	 Ierīces uzstādīšanu un izjaukšanu atļauts veikt tikai pieaugušajiem. Šis izstrādājums nav rotaļlieta. 
•	 Nekādā gadījumā nesēdēt, neatbalstīties vai neatgāzties ar muguru pret SPA glāžu turētāju. 
•	 SPA glāžu turētājā nav atļauts ievietot traukus ar karstu šķidrumu, alkoholu, kā arī stikla vai citus plīstošus 
	 traukus, un nav atļauts novietot uz tā elektriskus priekšmetus. 
•	 Rīkojieties uzmanīgi, atlokot vai ielokot SPA glāžu turētāja balsta ķepiņas. Neskarieties klāt eņģu daļai. 
•	 Izstrādājums ir jānoņem pirms SPA vannas pārsega uzklāšanas. 
ŠO BRĪDINĀJUMU NEIEVĒROŠANA VAR RADĪT MATERIĀLUS ZAUDĒJUMUS VAI IZRAISĪT NOPIETNAS 
TRAUMAS, ELEKTROŠOKU VAI NĀVES IESTĀŠANOS. 

SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU

      BRĪDINĀJUMI

•	 Montuoti ir ardyti gali tik suaugę asmenys. Šis gaminys ne žaislas. 
•	 Niekada neleiskite, kad kas nors sėdėtų, atsistotų arba stovėtų ant SPA puodelių laikiklio. 
•	 SPA puodelių laikiklyje nelaikykite karštų skysčių, alkoholio, stiklinių, dūžtančių arba elektrinių daiktų. 
•	 Būkite atsargūs suskleisdami ir išskleisdami SPA puodelių laikiklio rankenas. Venkite sąlyčio su vyrių sritimi. 
•	 Prieš uždėdami dangą ant SPA vonios išimkite iš jos gaminį. 
ŠIŲ ĮSPĖJIMŲ NEPAISYMAS GALI TAPTI TURTO SUGADINIMO, RIMTOS TRAUMOS, MIRTIES NUO 
ELEKTROS SROVĖS AR MIRTIES PRIEŽASTIMI. 

IŠSAUGOKITE ŠIĄ INSTRUKCIJĄ

      ĮSPĖJIMAS •	 Montáž a demontáž len dospelými osobami. Tento výrobok nie je hračka. 
•	 Nikdy nedovoľte, aby si niekto sadol, stál, alebo rozkročmo sedel na bazénovom držiaku pohárov. 
•	 Nikdy nedávajte horúce tekutiny, alkohol, sklo, rozbitné alebo elektrické predmety do bazénového držiaka pohárov. 
•	 Pri skladaní a rozkladaní bazénového držiaka nápojov postupujte opatrne. Zabráňte kontaktu v oblasti pántov. 
•	 Pred umiestnením krytu na vírivku vyberte výrobok. 
NEDODRŽANIE TÝCHTO VAROVANÍ MÔŽE MAŤ ZA NÁSLEDOK POŠKODENIE MAJETKU, ÚRAZ ELEKTRICKÝM PRÚDOM, INÉ VÁŽNE ZRANENIA ALEBO SMRŤ. 

TIETO POKYNY USCHOVAJTE

      VAROVANIE

•	 Napravo lahko sestavljajo in razstavljajo samo odrasli. Ta izdelek ni igrača. 
•	 Nikoli ne dovolite, da bi kdo sedel, stal ali zajahal držalo za kozarec. 
•	 Na držalo za kozarec nikoli ne postavljajte vročih tekočin, alkohola, stekla, lomljivih ali električnih predmetov. 
•	 Pri zlaganju in razprostiranju nosilcev držala bodite previdni. Izogibajte se stiku s tečajem. 
•	 Odstranite izdelek pred namestitvijo pokrova čez kad masažnega bazena. 
NEUPOŠTEVANJE TEH OPOZORIL LAHKO POVZROČI MATERIALNO ŠKODO, HUDE POŠKODBE, 
ELEKTRIČNI UDAR ALI SMRT. 

SHRANITE TA NAVODILA

      OPOZORILO •	 Asamblarea şi dezasamblarea trebuie făcute numai de către adulţi. Acest produs nu este o jucărie. 
•	 Nu permiteţi niciodată vreunei persoane să stea aşezată, să stea în picioare sau să stea călare pe suportul de cupă pentru spa. 
•	 Nu aşezaţi niciodată lichide fierbinţi, alcool, obiecte din sticlă, obiecte care se pot sparge sau obiecte electrice pe suportul de cupă pentru spa. 
•	 Aveţi grijă când pliaţi şi când desfăşuraţi braţele suportului de cupă pentru spa. Evitaţi contactul cu zona balamalelor. 
•	 Îndepărtaţi produsul înainte de a amplasa o prelată peste cada de spa. 
ÎN CAZUL NERESPECTĂRII ACESTOR AVERTISMENTE, APARE RISCUL DE DISTRUGERE A BUNURILOR, ELECTROCUTARE, PRODUCERE DE ACCIDENTE GRAVE SAU SURVENIRE A DECESULUI. 

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI

      ATENŢIE

•	 Да се сглобява и разглобява само от възрастни. Този продукт не е играчка. 
•	 Никога не позволявайте на никого да сяда или застава върху или да възсяда държача за чаши на ваната за спа. 
•	 Никога не поставяйте горещи течности, алкохол, стъкло, чупливи или електрически предмети върху държача за чаши на ваната за спа. 
•	 Внимавайте, когато сгъвате и разгъвате раменете на държача за чаши на ваната за спа. Избягвайте контакт с областта на пантата. 
•	 Извадете продукта, преди да поставите покривало върху ваната за спа. 
НЕСПАЗВАНЕТО НА ТЕЗИ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ МОЖЕ ДА ДОВЕДЕ ДО МАТЕРИАЛНИ ЩЕТИ, ТОКОВ УДАР, ДРУГИ СЕРИОЗНИ 
НАРАНЯВАНИЯ ИЛИ СМЪРТ. 

ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ

      ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•	 Sadece yetişkin kişiler tarafından sökülüp takılması gerekmektedir. Bu ürün bir oyuncak değildir. 
•	 Kimsenin spa bardak tutucusunun üzerine oturmasına, üstüne çıkmasına veya binmesine izin vermeyin. 
•	 Spa bardak tutucu üzerine asla sıcak sıvılar, alkol, cam, kırılabilir veya elektrikli nesneler koymayın. 
•	 Spa bardak tutucusunun kollarını açarken veya katlarken dikkatli kullanın. Menteşe alanı ile temastan kaçının. 
•	 Spa küveti üzerine kapağı yerleştirmeden önce ürünü çıkarın. 
BU UYARILARA UYULMAMASI MAL HASARINA, ELEKTRİK ÇARPMASINA, DİĞER YARALANMALARA VEYA ÖLÜME NEDEN OLABLR. 

BU TALİMATLARI SAKLAYIN

      UYARI

•	 Samo odrasle osobe smeju sastavljati i rastavljati ovaj proizvod. Ovaj proizvod nije igračka. 
•	 Ne dopuštajte nikome da sedne, stane ili se naslanja na držač čaše za kupku. 
•	 Na držač čaše za kupku nikada ne stavljajte vruće tekućine, alkohol, staklo, lomljive ili električne predmete. 
•	 Budite oprezni pri sklapanju i rasklapanju šarki držača čaše za kupku. Izbegavajte kontakt sa šarkama. 
•	 Uklonite držač prije postavljanja prekrivača kupke. 
NEPOŠTOVANJE OVIH UPOZORENJA MOŽE DOVESTI DO OŠTEĆENJA IMOVINE, STRUJNOG UDARA, 
DRUGE TEŠKE POVREDE ILI SMRTI. 

SAČUVAJTE OVA UPUTSTVA

      UPOZORENJE

•	 Csak felnőttek szerelhetik össze és szedhetik szét. A termék nem játék. 
•	 Ne engedje, hogy bárki a spa pohártartójára álljon, ülljön vagy támaszkodjon. 
•	 Ne helyezzen a pohártartóra forró folyadékot, alkoholt, törékeny tárgyat vagy elektromos készüléket. 
•	 A pohártartó szét- és összehajtása során járjon el óvatosan. Ne fejtsen ki nyomást a csuklópántra. 
•	 A spa védőburkolatának felhelyezése előtt távolítsa el a terméket. 
EZEN UTASÍTÁSOK BE NEM TARTÁSA ANYAGI KÁRT, SZEMÉLYI SÉRÜLÉST, ÁRAMÜTÉST VAGY HALÁLT OKOZHAT. 

ŐRIZZE MEG EZT A VEVŐTÁJÉKOZTATÓT

      FIGYELMEZTETÉS
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Maksimalna težina: 5kg.   Odgovara na sve bazene Intex PureSpa™. 
UPUTSTVO ZA SASTAVLJANJE 
1.	 Otvorite šarke držača čaše za kupku. Vidi sliku 1. 
2.	 Postavite držač čaša za kupku preko gornjeg ruba bočne stranice kupke. Uverite se da su šarke 
		 čvrsto sele na bočnu stranicu i da je površina paralelna u odnosu na površinu tla. Vidi sliku 2. 
SKLADIŠTENJE 
1.	 Temeljno očistite i osušite na vazduhu. 
2.	 Originalno pakovanje možete iskoristiti za skladištenje. Čuvajte na suvom ihladnom mestu.

Maximális terhelhet ség: 200 kg (11 font). 
Minden Intex PureSpa™ termékhez alkalmas. 
OSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ 
1.	 Hajtsa szét a pohártartó kitámasztóit. Lásd a 1. ábrát. 
2.	 Helyezze a pohártartót a spa oldalának szegélyére. 
		 Győződjön meg arról, hogy a kitámasztók szorosan 
		 illeszkednek a falra és a pohártartó a talajhoz képest 
		 vízszintesen helyezkedik el. Lásd a 2. ábrát. 
TÁROLÁS 
1.	 Alaposan tisztítsa meg, majd hagyja megszáradni. 
2.	 A tároláshoz az eredeti csomagolás használható. 
		 Száraz, hűvös helyen tárolja.

Μέγιστο φορτίο: 11 λίβρες (5 κιλά).   Κατάλληλο για όλα τα Intex PureSpa™. 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 
1.	 Ξεδιπλώστε τους βραχίονες της ποτηροθήκης SPA. βλεπε σχεδιο 1. 
2.	 Τοποθετήστε την ποτηροθήκη SPA πάνω από το τοίχωμα του SPA. Βεβαιωθείτε πως οι βραχίονες έχουν τοποθετηθεί γερά 
		 πάνω από το τοίχωμα και πως η επιφάνεια της ποτηροθήκης SPA είναι παράλληλο προς το έδαφος. βλεπε σχεδιο 2. 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΕΗ 
1.	 Καθαρίστε και στεγνώστε καλά. 
2.	 Το κουτι της συσκευασιας μπορει να χρησιμοποιηθει για την αποθηκευση. Αποθηκευστε σε στεγνο και δροσερο χωρο.

Maksimalno opterećenje: 5kg.   Odgovara na sve bazene Intex PureSpa™. 
UPUTSTVO ZA MONTIRANJE PROIZVODA 
1.	 Otvorite šarke držača čaše za kupku. Vidi sliku br.1. 
2.	 Postavite držač čaša za kupku preko gornjeg ruba bočne stranice kupke. Uvjerite se da su šarke čvrsto 
		 sjele na bočnu stranicu te da je površina paralelna u odnosu na površinu tla. Vidi sliku br.2. 
ODLAGANJE 
1.	 Temeljito očistite i osušite na zraku. 
2.	 Originalno pakovanja može da se koristi za skladištenje. Proizvod spremite na suhoi hladno mjesto.

Didžiausia apkrova: 5kg.   Tinka visiems „Intex PureSpa™“ modeliams. 
MONTAVIMO INSTRUK 
1.	 Išskleiskite SPA puodelių laikiklio rankenas. Žr. 1 pav. 
2.	 Uždėkite SPA puodelių laikiklį ant SPA sienelės viršutinio krašto. Pasirūpinkite, kad rankenos būtų 
		 glaudžiai pritvirtintos prie sienelės ir puodelių laikiklio paviršius būtų lygiagretus su pagrindu. Žr. 2 pav. 
SANDĖLIAVIMAS 
1.	 Kruopščiai išvalykite ir išdžiovinkite ore. 
2.	 Sandėliavimui galite naudoti originalią pakuotę. Laikykite sausoje ir vėsioje vietoje.

Maksimalna obremenitev: 5kg (11 lbs).   Primeren je za vse Intex PureSpa™ masažne bazene. 
NAVODILA ZA NAMESTITEV 
1.	 Razprostrite nosilce držala. Skica 1. 
2.	 Držalo za kozarec namestite na zgornji rob stene masažne kadi. Prepričajte se, da so nosilci 
		 tesno pritrjeni na rob in da je površina držala vzporedna s tlemi. Skica 2. 
SKLADIŠČENJE 
1.	 Temeljito očistite in posušite na zraku. 
2.	 Za skladiščenje lahko uporabite originalno embalažo. Hranite v suhem in hlad nem prostoru.

Максимален товар: 11 фунта (5 кг).   Подходящо за всички Intex PureSpa™. 
ИНСТРУКЦИИ ЗА МОНТАЖ 
1.	 Разгънете раменете на държача за чаши на ваната за спа. Вижте картинка 1. 
2.	 Поставете държача за чаши върху горния ръб на някоя стена на ваната за спа. Уверете се, че раменете пасват добре 
		 върху стената и че повърхността на държача за чаши е успоредна на хоризонталната земя. Вижте картинка 2. 
СЪХРАНЕНИЕ 
1.	 Почиствайте добре и оставяйте да се суши на въздух. 
2.	 Можете да използвате оригиналната опаковка за съхранение на продукта. Съхранявайте го на сухо и хладно място.

Maximální zatížení: 5kg (11 lbs).   Vhodné pro všechny Intex PureSpa™. 
NÁVOD K SESTAVENÍ 
1.	 Rozložte ramena bazénového držáku nápojů. Viz. obr.1. 
2.	 Umístěte bazénový držák nápojů nad horní okraj stěny bazénu. Ujistěte se, že ramena přiléhají 
		 na stěnu a povrch držáku nápojů je vodorovný. Viz. obr.2. 
SKLADOVÁNÍ 
1.	 Důkladně vyčistěte a nechte uschnout na vzduchu. 
2.	 Pro uskladnění lze použít původní kartónovou krabici. Skladujte na chladném a suchém místě.

Maksimālā slodze: 5kg.   Piemērots visām Intex PureSpa™. 
UZSTĀDĪŠANAS INSTRUKCIJAS 
1.	 Atlokiet SPA glāžu turētāja balsta ķepiņas. Skat. 1. att. 
2.	 Novietojiet SPA glāžu turētāju uz SPA vannas augšējās malas. Nostipriniet balsta ķepiņas cieši uz 
		 vannas malas un raugiet, lai glāžu turētāja virsma atrastos paralēli līdzenai virsmai. Skat. 2. att. 
UZGLABĀŠANA 
1.	 Notīriet un kārtīgi izžāvējiet. 
2.	 Uzglabāšanai var izmantot oriģinālo iepakojumu. Glabāt sausā un vēsā vietā.

Maximálne zaťaženie: 5kg (11 lbs).   Vhodné pre všetky Intex PureSpa™. 
NÁVOD NA POSTAVENIE 
1.	 Rozložte ramená bazénového držiaka pohárov. Pozrite si obrázok 1. 
2.	 Umiestnite bazénový držiak nápojov nad horný okraj steny bazénu. Uistite sa, že ramená tesne 
		 priliehajú na stenu a povrch držiaka nápojov je rovnobežný so zemou. Pozrite si obrázok 2. 
SKLADOVANIE 
1.	 Dôkladne vyčistite a nechajte vyschnúť na vzduchu. 
2.	 Originálny obal môže byť použitý na skladovanie. Skladujte na suchom a chladnom mieste.

Charge de maximales: 5kg.   Adecvat pentru toate produsele Intex PureSpa™. 
INSTRUCŢIUNI DE MONTARE 
1.	 Desfăşuraţi braţele suportului de cupă pentru spa. Vezi imaginea 1. 
2.	 Amplasaţi suportul de cupă pentru spa peste marginea superioară a peretelui căzii. Asiguraţi ca braţele să 
		 fie fixate bine peste perete, iar suprafaţa suportului de cupă să fie paralelă cu terenul drept. Vezi imaginea 2. 
DEPOZITAREA 
1.	 Curăţaţi şi uscaţi bine în aer liber. 
2.	 Ambalajul original poate fi utilizat pentru depozitare. A se păstra într-un loc uscat și răcoros.

Maksimum yük: 5kg (11 lbs).   Tüm Intex PureSpa™ ürünleri için uygundur. 
KURMA TALIMATLARI 
1.	 Spa bardak tutucu kollarını açın. Bakınız resim 1. 
2.	 Spa bardak tutucusunu spa duvarının üst kenarına yerleştirin. Kolların duvar üzerine rahatça 
		 oturduğundan ve bardak tutucu yüzeyinin düz zemine paralel olduğundan emin olun. Bakınız resim 2. 
DEPOLAMA 
1.	 İyice temizleyin ve hava ile kurutun. 
2.	 Orijinal ambalaj saklamak için kullanılabilir. Kuru, 
		 serin bir depolama yerinde saklayın.
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